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IMPORTANT

IMPORTANT



1- Manomètre / Pressure gauge
2- Torique manomètre / Pressure gauge o-ring
3- “T” manomètre / Pressure gauge “T” 
4- Torique bouchon / Plug o-ring 
5- Bouchon / Plug
6- Torique “T” / “T” o-ring
7- Couvercle en polyester noir / Black lid
8- Torique couvercle noir / Black lid O-ring
9- Tube PVC / PVC pipe

Explosé et pièces détachées
Exploded view and pieces
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10- Tube collecteur / Collector PVC pipe
11- Collecteur / Collector
12- Bras collecteur / Collector arms
13- Corps vanne / Valve
14- Ensamble branchements / Union set
15- Toriques branchements / Union set
16- Kit de vidange / Drain set
17- Racord / Racord
18- Base en polyester / Base

La pièce supérieure est vissée au raccord de
la vanne. La pièce inférieure est positionnée
et collée avec une colle PVC spéciale. 

The top piece is screwed into the valve
connection. The bottom piece is positioned
and glued with special PVC glue.



FONCTIONNEMENT
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OPERATION
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INSTALLATION

Le filtre devra être installé aussi
près que possible de la piscine et,
de préférence, à un niveau de 0,50
m en dessous de la surface de
l’eau. Prévoir une sortie d’eau
pour le local technique là où se
trouve le filtre.

Utiliser toujours des accessoires
en plastique, de préférence PVC
ou polyéthylène.
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INSTALLATION
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The filter should be set up as close
as possible to the pool, and
preferably at a height of 0.50m
below the surface of the water.

Check that there is a drain for the
equipment room or shed where
the filter is located.

Always use plastic accessories,
preferably PVC o polyethylene.



CHARGE DE SABLE
SAND LOADING
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Le matériau de remplissage sera composé de sable de silice d'une granulométrie de 0,4 à 0,8 mm,
selon la quantité indiquée sur la plaque signalétique du filtre. 

The filling material will consist of silica sand with a grain size of 0.4 to 0.8 mm, depending on the
quantity indicated on the filter nameplate.

La procédure est la suivante:

1. Procédez au remplissage une
fois le filtre et les tuyaux de
raccordement installés.
2. Retirez le couvercle et le joint.
3. Couvrez l'extrémité du tube
intérieur du filtre.
4. Remplissez avec le matériau
filtrant.
5. Retirez le sac.
6. Remettez le joint et le
couvercle en place.

The procedure is as follows:

1. Fill the filter with the filter
and connecting hoses installed.
2. Remove the cover and gasket.
3. Cover the end of the filter's
inner tube.
4. Fill with filter material.
5. Remove the bag.
6. Replace the gasket and cover.



Ne changez la position de la vanne
que lorsque la pompe est arrêtée.

IMPORTANT!

FONCTIONS
La valve de sélection est munie
d’une manette à 6 positions qui
permet de sélectionner n’importe
laquelle des opérations nécessaires
pour que le filtre fonctionne
correctement.
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FONCTIONS
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FUNCTIONS
The selector valve has a handle with
6 positions that allow you to select
any of the operations necessary for
correct functioning of the filter.

Always ensure the pump is
switched off before changing the
position of the selector valve.

IMPORTANT!
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FUNCTIONS



MISE EN MARCHE / START UP
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Ne changez la position de la vanne
que lorsque la pompe est arrêtée.

IMPORTANT!
Change the valve position only
when the pump is stopped.

IMPORTANT!

MAINTENANCE

HIVERNAGE



PROBLÈMES COURANTS
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TROUBLESHOOTING



ADVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
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SAFETY WARNINGS




